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PIELIKUMS 

Kombinēto produktu saraksts, kas atbrīvoti no oficiālajām kontrolēm robežkontroles 

punktos (3. pants) 

Šajā sarakstā ir norādīti kombinētie produkti saskaņā ar Savienībā izmantoto Kombinēto 

nomenklatūru (KN), kuriem nav jāveic oficiālās kontroles robežkontroles punktos. 

Piezīmes par tabulu:  

1. sleja – KN kods 

Šajā slejā ir norādīts KN kods. Ar Regulu (EEK) Nr. 2658/87 izveidotā kombinētā 

nomenklatūra ir balstīta uz preču aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto sistēmu 

(Harmonizētā sistēma jeb HS), ko izstrādājusi Muitas sadarbības padome, kas kļuvusi par 

Pasaules Muitas organizāciju, un kas apstiprināta ar Padomes Lēmumu 87/369/EEK1. KN ir 

pārņemtas HS pozīcijas un sešciparu apakšpozīcijas. Septītais un astotais cipars norāda 

turpmākās KN apakšpozīcijas.  

Ja izmantots četru, sešu vai astoņu ciparu kods, kas  nav apzīmēts ar “ex”, un ja vien nav 

norādīts citādi, neviens kombinētais produkts, kam priekšā norādīti minētie četri, seši vai 

astoņi cipari vai kas ietilpst šajos kodos, nav robežkontroles punktā jāpakļauj oficiālajām 

kontrolēm. 

Ja jebkurā četru, sešu vai astoņu ciparu kodā dzīvnieku izcelsmes produktus satur vienīgi 

konkrēti īpaši kombinētie produkti un ja šim kodam kombinētajā nomenklatūrā nav īpaša 

apakšiedalījuma, kodu apzīmē ar “ex”. Piemēram, attiecībā uz “ex 2001 90 65” 2. slejā 

norādītajiem produktiem pārbaudes robežkontroles punktos nav vajadzīgas. 

2. sleja – Paskaidrojumi  

Šajā slejā ir detalizēti aprakstīti kombinētie produkti, uz kuriem attiecas atbrīvojums no 

oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos. 

KN kodi Paskaidrojumi 

1. 2. 

1704, ex 1806 20, ex 1806 31 00, ex 1806 

32, ex 1806 90 11, ex 1806 90 19, ex 1806 

90 31, ex 1806 90 39, ex 1806 90 50, ex 

1806 90 90  

Konditorejas izstrādājumi (ieskaitot saldumus), 

šokolāde un citi pārtikas izstrādājumi ar kakao 

piedevu, kas atbilst 3. panta 1. punkta prasībām. 

ex 1902 19, ex 1902 30, ex 1902 40 Makaronu izstrādājumi, nūdeles un kuskuss, kas 

atbilst 3. panta 1. punkta prasībām.  

ex 1905 10, ex 1905 20, ex 1905 31, ex 1905 

32, ex 1905 40, ex 1905 90  

Maize, kūkas, cepumi, vafeles un zīmogvafeles, 

sausiņi, grauzdiņi un tamlīdzīgi grauzdēti 

izstrādājumi, kas atbilst 3. panta 1. punkta 

prasībām. 

ex 2001 90 65, ex 2005 70 00, ex 1604  Olīvas ar zivju pildījumu, kas atbilst 3. panta 

                                                 
1 Padomes Lēmums 87/369/EEK (1987. gada 7. aprīlis) par noslēgto Starptautisko konvenciju par preču 

aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto sistēmu un tās grozījumu protokolu (OV L 198, 20.7.1987., 

1. lpp.). 
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1. punkta prasībām. 

2101 Kafijas, tējas un mates ekstrakti, esences un 

koncentrāti un izstrādājumi uz to bāzes vai uz 

kafijas, tējas vai mates bāzes, kas atbilst 3. panta 

1. punkta prasībām. Grauzdēti cigoriņi un citi 

grauzdēti kafijas aizstājēji un to ekstrakti, esences 

un koncentrāti, kas atbilst 3. panta 1. punkta 

prasībām. 

ex 2104 Gala patērētājam iepakotas zupas buljoni un 

garšvielas, kas atbilst 3. panta 1. punkta prasībām. 

ex 2106  Galapatērētājam iepakotas pārtikas piedevas, kas 

satur pārstrādātus dzīvnieku izcelsmes produktus 

(arī glukozamīnu, hondroitīnu vai hitozānu), kas 

atbilst 3. panta 1. punkta prasībām.  

ex 2208 70 Liķieri un uzlijas, kas atbilst 3. panta 1. punkta 

prasībām. 
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